
XXXIII
Słyszelismy nowinę o węgierskim kroli...

w06 Słyszelismy nowinę
O węgierski〈m〉 kroli.
Coż nam Czeszy prawili,3

Temu mysmy sie śmiali.

Żyżka z Hore pojachał,
Krol do Hore jachał,6

Aby ony żegł, palił.
Nie, kto sie mu branił.

Wy, niewierni prażacy,9

Kdz ież ki wam dyjas kazał,
Albo musicie przed grodem
Sjachaci z broda?12

A niewierny kroliczku,
Nie mowiż tego!
Niż si〈e〉 Żyżka wytoczy,15

Niejedny Niemiec cepy przeskoczy.

Krolci stał na Horze:
Biadaż mnie, miły Boże!18

A już mnie głowka boli,
W Czechach nie po mej woli.

Prażacy są swiedz ieli,21

Rącze sie sjachali,
Gdz ie są krola swiedz ieli,
Za nim są bieżeli.24

Coż pan Jeszko Ostrowski:
Nie mow tego, krolu węgierski!
A lepiej ci było w Konstancy27

Sł〈o〉wki przą daci,
Niż li prażaczkow
Mieczem dobywaci.30

Coż rzekł pan Jan Krawowski:
Pojach przecz, krolu węgierski,
Nie byw〈aj〉 dalej,33

Ź le sie u nas miele.

A ty, panie Janiczku,
Nie daj sie zabici.36

Podź s nami na Konstancy,
Będz iemyż cie baczący.

Świnickiego piwka39

Dame[sa]-ć dosyć pici,
Ale pancerze i paski
Musi nasze byci.42

6: jachał : Chr: jał. — 10: kdzież : Chr: gdzież ; – dyjas: możliwa też lekcja dias, tak Chr. — 11: przed grodem: Chr: przed głodem
〈lub: grodem〉. — 14: nie mowiż : Chr: nie mow. — 17: krolci : Chr: krol ci. — 21. 23: swiedzieli : Chr: zwiedzieli. — 25: Jeszko: Chr:
Jeszk〈o〉. — 32: pojach: rzadka funkcja 1. sg. aor. jako imperat. — 34: u nas: Chr: o nas. — 38: będziemyż cie baczący : Chr: baczemyż
cie bez oczy. — 39: piwka: Chr: piwk〈a〉. — 40: dame[sa]-ć: Chr: damyć.
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